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Impreso en China

Le agradecemos la compra de un par de radios GMRS/
FRS bidireccionales de 22 canales de la marca
RadioShack. Estos livianos radios del tamaño de la palma
de la mano disponen de 22 canales y 38 claves silenciosas
diferentes, así como supresión automática de canal de
manera que usted no oiga nada en un canal a menos que
alguien esté transmitiendo por ese canal en las cercanías.
Los radios transmiten y reciben la señal en las frecuencias
del Servicio de Radio Móvil General (GMRS) y en las del
Servicio de Radio Familiar (FRS). Consulte el manual del
propietario, donde encontrará la información relativa a la
obtención del permiso.

¡ IMPORTANTE !
No abra el radio para efectuarle ningún ajuste
interno. El radio está ajustado para transmitir una
señal regulada en una frecuencia asignada.
Es contra la ley alterar o modificar los ajustes
internos del radio para exceder esas
limitaciones. Todo ajuste del radio debe ser
efectuado por un técnico calificado y con el
debido equipo de pruebas. No abra la caja del
radio. Nunca cambie ni remplace ninguna pieza
del radio con excepción de las pilas.

Radios (2)

CONTENIDO DEL PAQUETE

Cargador doble

Pilas recargables
de NiMH (8)

Adaptador de corriente
alterna de 9 voltios, 500 mA

Clip para el cinto

21-1902 Radio GMRS/FRS Bidireccional de 22 Canales

EMPLEO DE CORRIENTE ALTERNA/
CORRIENTE DEL VEHÍCULO
Puedes cargar las pilas del radio usando un adaptador de 6V
d.c., o puedes cargar y encendir el radio usando un adaptador de
6V d.c. (ninguna viene incluido) con el enchufe de 6V d.c.
localizado abajo del radio. Los dos son disponibles en una tienda
RadioShack de la localidad.

1. Apague los radios; para ello, gire hacia la derecha el control
VOL/OFF [VOLUMEN/APAG.] hasta que dé un chasquido.

2. Tire hacia abajo del pestillo de la tapa del compartimiento
de las pilas. Después retire la tapa.

3. Ponga el interruptor CHARGE ON/OFF en la posición
ON [ENC.].

4. Instale las pilas de la forma indicada por los símbolos de
polaridad (+ y –) marcados en el interior del compartimiento.

5. Vuelva a colocar la tapa y empuje el pestillo hasta que dé
un chasquido. Encienda los radios; para ello, gire hacia la
derecha el control VOL/OFF [VOLUMEN/APAG.] hasta que
dé un chasquido.

Empleo de la función de bloqueo de teclas
Para bloquear o desbloquear el teclado, mantenga apretado el botón FUNC [FUNCIÓN] y
oprima el botón PTT para bloquear o desbloquear las teclas. Cuando están bloqueadas las
teclas, aparece el símbolo . Cuando está bloqueado el teclado, aún puede transmitir
(oprima PTT), enviar una llamada (oprima CALL) o habilitar o inhabilitar la función Vox
(oprima PTT cuando el nivel de Vox sea de 1 a 4).

PTT [Oprimir para hablar]
1. Para hablar mantenga apretado el botón PTT.

2. Para recibir suelte el botón PTT.

Si mantiene oprimido el botón PTT durante dos minutos
aproximadamente, el radio deja de transmitir automáticamente
para ahorrar energía.

Empleo de un 
audimicrófono
El usuario puede efectuar o contestar
llamadas con la ventaja de tener las
manos libres empleando un
audimicrófono optativo con clavija
de 3/32 pulg. (2.38 mm) (no viene
incluido, pero se encuentra en cualquier
tienda RadioShack de la localidad).
Para conectar un audimicrófono,
introduzca la clavija del mismo en el
enchufe EAR/MIC [ALTAVOZ/
MICRÓFONO] de la parte inferior del
radio.

VOLUME/OFF [VOLUMEN/APAGAR]
Para encender o apagar el radio y para ajustar el volumen, gire
hacia la izquierda el control VOLUME/OFF [VOLUMEN/
APAGAR]. Para apagar el radio, gire hacia la derecha el botón
VOLUME/OFF.

/

Para seleccionar un canal, una clave silenciosa o utilizar la función
de búsqueda de canales, oprima (arriba) o (abajo).

Ô Notas acerca de las pilas Ô
• Deseche las pilas viejas con prontitud y de manera

adecuada.
• No queme ni entierre las pilas.
• Solamente utilice pilas nuevas del tamaño requerido

y del tipo recomendado.
• No mezcle pilas nuevas y viejas, diferentes tipos de pilas

(estándar, alcalinas o recargables) o pilas recargables
de diferente capacidad.

• Si no tiene pensado utilizar el radio durante un mes
o más, retire las pilas. Las pilas pueden despedir
compuestos químicos capaces de destruir componentes
electrónicos.

o 
ADVERTENCIA

 o 
Si utiliza pilas no recargables, asegúrese de poner el
botón CHARGE ON/OFF en la posición OFF. Las pilas
no recargables pueden calentarse y estallar si trata de
recargarlas.

Selección de claves silenciosas
Hay 38 claves de las cuales escoger. Consulte el manual del
propietario, donde encontrará la lista de las claves silenciosas.

Para seleccionar la clave silenciosa deseada, oprima el botón
FUNC. En seguida aparece el rótulo FUNC en la pantalla. Oprima
repetidamente o mantenga apretado el botón o hasta que
aparezca el número de la clave que desee utilizar.

Para desactivar la función de las claves silenciosas, mantenga
apretado el botón FUNC y oprima repetidamente o mantenga
apretado el botón o al mismo tiempo hasta que
desaparezca el número de la clave silenciosa.

EMPLEO DE LA FUNCIÓN DE TONO DE TECLAS
El radio puede ajustarse de manera que emita un tono al oprimirse cualquier tecla, excepto PTT y
FUNC.

Para activar la función de tono de teclas, oprima y no suelte el botón MENU durante 2
segundos aproximadamente. En seguida aparece el símbolo y ON/OFF comienza a
destellar. Cuando la función de tono de teclas está activada, aparece el rótulo ON [ENC.], y
cuando está desactivada aparece el rótulo OFF [APAG.].
Para activar o desactivar la función de tono de teclas, oprima el botón o (abajo).

Para guardar los ajustes mostrados, oprima el botón PTT.

REAJUSTE DEL RADIO
Si se inmoviliza la pantalla del radio o éste no funciona correctamente después de
encenderlo, apáguelo y enciéndalo de nuevo. Si con esto no se corrige el problema,
retire las pilas, espere diez minutos aproximadamente, y después vuelva a instalarlas.

Empleo de la función de búsqueda
Oprima y no suelte el botón o para recorrer hacia arriba o hacia abajo con el fin de
encontrar el canal y la clave silenciosa deseados. El radio recorre automáticamente los
canales y hace una pausa en cada canal activo. Para cambiar la dirección de búsqueda
mientras se efectúa la misma, oprima el botón o . Para detener el recorrido, oprima el
botón PTT [Oprimir para hablar].

Empleo de la función VOX
La función Vox permite transmitir un mensaje hablado sin
oprimir ninguna tecla. Para activar la función Vox, oprima
continuamente el botón MENU hasta que aparezca el rótulo
VOX. Para escoger el nivel de sensibilidad deseado (de 1 a 4),
oprima o ; para desactivar la función Vox, seleccione
OFF. Para guardar el ajuste, oprima el botón PTT. Cuando no
se oprime ninguna tecla después de 20 segundos
aproximadamente mientras se está en el menú, el radio cierra
la función de menú sin guardar los ajustes.

FUNCIONAMIENTO

ACCESORIOS OPTATIVOS

Empleo de una correa muñequera
Puede enganchar una correa muñequera o una cadena de radiolocalizador (no vienen
incluidas, pero se encuentran en cualquier tienda RadioShack de la localidad) en el orificio
situado en la parte posterior del radio.

EMPLEO DEL TONO DE CORTESÍA
El radio puede ajustarse de manera que la persona con la que usted esté comunicándose
oiga un tono cuando usted termine de transmitir.

Para activar la función de tono de cortesía, oprima y no suelte el botón MENU
durante 2 segundos aproximadamente. Después suelte el botón MENU. Después oprima
repetidamente el botón MENU hasta que aparezca el símbolo y el rótulo ON/OFF
comience a destellar. Cuando la función de tono de cortesía está activada, aparece el rótulo
ON, y cuando está desactivada aparece el rótulo OFF. Para activar o desactivar la función de
tono de teclas, oprima el botón (arriba) o (abajo), según corresponda.

Para guardar los ajustes mostrados, oprima el botón PTT.

Audífono con micrófono
Adaptador
para el
enchufe del
encendedor
de cigarros

Pilas alcalinas

1. Tire hacia abajo del pestillo de la tapa del compartimiento de las pilas. Después
retire
la tapa.

2. Ponga el botón CHARGE ON/OFF [CARGAR - ENC./APAG.] en la posición ON
[ENC.]
si usa pilas recargables, o en la posición OFF [APAG.] si usa pilas no recargables.
Instale las pilas de la forma indicada por los símbolos de polaridad (+ y –)
marcados en el interior del compartimiento.

3. Vuelva a colocar la tapa y empuje el pestillo hasta que dé un chasquido.

Este símbolo aparece en la pantalla para indicar la cantidad de energía restante
en las pilas. Cuando destelle el símbolo , cambie las pilas si son alcalinas, o
cárguelas si son de Ni-Cd o de Ni-MH.

Como fuente de energía para los radios
pueden emplearse cuatro pilas AAA de
Ni-MH (vienen incluidas), o cuatro pilas
AAA de Ni-Cd (no vienen incluidas), o
cuatro pilas AAA alcalinas (no vienen
incluidas). Las pilas se encuentran en las
tiendas RadioShack de la localidad o en la
tienda en línea, en www.radioshack.com.
Las pilas de Ni-MH pueden recargarse
con el cargador doble suministrado
mientras permanecen en el radio.
Se toma aproximadamente 10 horas
cargar las pilas de Ni-MH.

INSTALACIÓN DE LAS PILAS

El Manual del Propietario (1)

El Comienzo Rápido (1)

El Corcel Rapido de la Bahía Doble
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